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199

V Y H L AÂ SÏ K A

Ministerstva vnitra

ze dne 30. srpna 1995,

kterou se meÏnõÂ vyhlaÂsÏka Ministerstva vnitra cÏ. 121/1995 Sb., kterou se stanovõÂ peneÏzÏnõÂ cÏaÂstka

nezbytnaÂ k hrazenõÂ naÂkladuÊ na pobyt cizince na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky a na jeho vycestovaÂnõÂ

Ministerstvo vnitra stanovõÂ podle § 34a zaÂkona
cÏ. 123/1992 Sb., o pobytu cizincuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 190/1994 Sb.:

CÏ l. I

UstanovenõÂ § 3 vyhlaÂsÏky Ministerstva vnitra
cÏ. 121/1995 Sb., kterou se stanovõÂ peneÏzÏnõÂ cÏaÂstka ne-

zbytnaÂ k hrazenõÂ naÂkladuÊ na pobyt cizince na uÂzemõÂ
CÏ eskeÂ republiky a na jeho vycestovaÂnõÂ, znõÂ:

¹§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. prosince
1995.ª.

CÏ l. II

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Ministr:

Ruml v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 14. ledna 1993 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi CÏ eskou
republikou a Mad'arskou republikou o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic.

S Dohodou vyslovil souhlas Parlament CÏ eskeÂ republiky a prezident ji ratifikoval.

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 vstoupila v platnost dnem 25. kveÏtna 1995.

CÏ eskyÂ prÏeklad Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi

CÏ eskou republikou a Mad'arskou republikou

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

CÏ eskaÂ republika a Mad'arskaÂ republika (daÂle jen
¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm zintenzõÂvnit hospodaÂrÏskou spolu-
praÂci k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou staÂtuÊ ,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jednoho staÂtu na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inve-
stic v souladu s touto Dohodou podneÏcuje podnikatel-
skou iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou v souladu s hospodaÂrÏskyÂmi
aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂdem druheÂ
smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli vsÏak vyÂ-
lucÏneÏ :

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i vsÏechna veÏcnaÂ
praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂruky a po-
dobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace, vklady spolecÏnostõÂ nebo jakeÂkoli
jineÂ formy uÂcÏasti na spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakoukoli
cÏinnost majõÂcõÂ hospodaÂrÏskou hodnotu souvisejõÂcõÂ
s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂva z obchodnõÂch znacÏek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,
know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenyÂch s investicõÂ;

e) praÂva vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze smluvnõÂho
ujednaÂnõÂ, licence nebo povolenõÂ vydaneÂ podle zaÂ-
kona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu, teÏzÏbeÏ, kultivaci
nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoliv zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich postavenõÂ jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ neÏktereÂ ze
smluvnõÂch stran v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoli spolecÏnost zaregis-
trovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem a uznanou za praÂvnickou osobu. V prÏõÂpadeÏ
Mad'arskeÂ republiky tento pojem zahrnuje rovneÏzÏ
jakeÂkoli jineÂ spolecÏenstvõÂ osob nemajõÂcõÂ praÂvnõÂ
subjektivitu, ale povazÏovaneÂ podle jejõÂch zaÂkonuÊ
za spolecÏnost.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ
z investice a zahrnuje zejmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ,
zisky, uÂroky, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy, li-
cencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.
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CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vy-
tvaÂrÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory z druheÂ
smluvnõÂ strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude
takoveÂ investice prÏipousÏteÏt, a to v souladu se svyÂm
praÂvnõÂm rÏaÂdem.

2. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany budou mõÂt vzÏdy zajisÏteÏno rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ
zachaÂzenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bezpecÏnosti
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm nebo vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm nebo vyÂno-
suÊ m investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhod-
neÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo dispozici s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoliv trÏetõÂho staÂtu,
je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytovat podle:

a) celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu nebo meÏ-
noveÂ unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ dohody,
vedoucõÂ k takovyÂm uniõÂm nebo institucõÂm, nebo
jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ cÏlenem
smluvnõÂ strana je nebo muÊ zÏe byÂt; nebo

b) mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂkajõÂcõÂch se
zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada za sÏkodu

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , po-
vstaÂnõÂ, vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato
smluvnõÂ strana zachaÂzenõÂ, pokud jde o restituci, naÂ-
hradu sÏkody, vyrovnaÂnõÂ nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana
svyÂm vlastnõÂm investoruÊ m nebo investoruÊ m trÏetõÂho
staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku, inves-

toruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi udaÂlostech uve-
denyÂch v prÏedchaÂzejõÂcõÂm odstavci utrpeÏli sÏkody na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany,

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
uÂrÏednõÂmi orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ ne-
bylo zpuÊ sobeno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo
vyvolaÂno nezbytnostõÂ situace,

bude poskytnuta spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂhrada za
sÏkody utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ sledku zni-
cÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez prodlenõÂ
volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ smluvnõÂ
strany nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrod-
neÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho
zaÂjmu. VyvlastneÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na
nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude doprovaÂzeno opatrÏe-
nõÂmi k zaplacenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂ-
hrady. TakovaÂ naÂhrada se bude rovnat trzÏnõÂ hodnoteÏ
vyvlastneÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏ-
nõÂm, nebo nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ
znaÂmyÂm, bude zahrnovat uÂroky od data vyvlastneÏnõÂ,
bude uskutecÏneÏna bez prodlenõÂ, bude okamzÏiteÏ reali-
zovatelnaÂ a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ
meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo pozÏaÂdat o neod-
kladneÂ prÏezkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a o ohodnocenõÂ
sveÂ investice soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂ-
nem smluvnõÂ strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi
v tomto cÏlaÂnku.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku se vzta-
huje i na prÏõÂpady, kdy smluvnõÂ strana vyvlastnõÂ aktiva
spolecÏnosti, kteraÂ byla zaregistrovaÂna nebo zrÏõÂzena
v souladu s platnyÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem v jakeÂkoli cÏaÂsti
jejõÂho vlastnõÂho uÂzemõÂ a v nõÂzÏ investorÏi druheÂ smluvnõÂ
strany vlastnõÂ podõÂly.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi nebo vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny
ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez omezenõÂ a zbytecÏnyÂch
prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna, nikoliv
vsÏak vyÂlucÏneÏ :

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;
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d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy z prodeje nebo likvidace investice;

f) prÏõÂjmy fyzickyÂch osob podle praÂvnõÂho rÏaÂdu teÂ
smluvnõÂ strany, kde je investice uskutecÏneÏna.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody budou jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kursy pouzÏity oficiaÂlnõÂ kursy pro beÏzÏneÂ transakce
platneÂ k datu prÏevodu, pokud nebude dohodnuto ji-
nak.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ
agentura provede platbu sveÂmu vlastnõÂmu investorovi
z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskytla ve vztahu k investici
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ
strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
na smluvnõÂ stranu nebo jõÂ zmocneÏnou agenturu, at'
k postoupenõÂ dosÏlo podle zaÂkona nebo na zaÂkladeÏ
praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i,

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo jõÂ zmocneÏnaÂ agentura je
z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂvneÏna uplatnÏ ovat
praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto investora a prÏevzõÂt
zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k investici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ
mõÂru puÊ vodnõÂch praÂv nebo naÂrokuÊ investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stra-
nami ve sporu.

2. JestlizÏe spor mezi investorem jedneÂ smluvnõÂ
strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto urov-
naÂn v dobeÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn prÏedlozÏit
spor bud':

a) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inve-
stic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm usta-
novenõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi
staÂty a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve
Washingtonu D. C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ, zÏe
obeÏ smluvnõÂ strany jsou stranami UÂ mluvy; nebo

b) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu soudu
zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustanoveneÂmu podle rozhod-
cÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch naÂ-
roduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCI-
TRAL). Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ do-
hodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ
naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve
sporu.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody mohou byÂt, pokud to
bude mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi nebo jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustanoven pro kazÏdyÂ jed-
notlivyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ do dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby provedl jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe
vykonat toto poveÏrÏenõÂ, bude o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
mõÂstoprÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏ-
ktereÂ smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat toto poveÏ-
rÏenõÂ, bude o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn
nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ
nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ svaÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ pouze naÂklady sveÂho rozhodce
a sveÂ uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy
a ostatnõÂ naÂklady budou hrazeny smluvnõÂmi stranami
rovnyÂm dõÂlem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pra-
vidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂzÏ
jsou obeÏ smluvnõÂ strany stranami, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ
investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏil jakyÂchkoli prÏedpisuÊ , ktereÂ jsou
pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude vyuzÏito toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.
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CÏ laÂ nek 11

PouzÏitelnost teÂto dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na investice
uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany po 1. lednu 1973.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ splneÏnõÂ uÂstavnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup teÂto do-
hody v platnost. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost dnem
druheÂ notifikace.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti
let a jejõÂ platnost bude pokracÏovat, pokud jeden rok
prÏed uplynutõÂm pocÏaÂtecÏnõÂho nebo jakeÂhokoli naÂsledu-
jõÂcõÂho obdobõÂ jedna smluvnõÂ strana põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ svuÊ j uÂmysl ukoncÏit platnost Do-
hody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm teÂto
dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto dohody uÂcÏinnaÂ po
dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ platnosti.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Praze dne 14. ledna 1993 ve dvojõÂm vy-
hotovenõÂ v jazyce anglickeÂm.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu Mad'arskeÂ republiky:

Ing. Ivan KocÏaÂrnõÂk CSc. v. r. Dr. MihaÂly Kupa v. r.

mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr financõÂ ministr financõÂ
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. prosince 1994 byla v MoskveÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o bezvõÂzovyÂch cestaÂch obcÏanuÊ .

Dohoda na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 11 vstupuje v platnost dnem 3. zaÂrÏõÂ 1995. TõÂmto dnem pozbyÂvaÂ platnosti
mezi obeÏma stranami Dohoda mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu soveÏtskyÂch
socialistickyÂch republik o podmõÂnkaÂch vzaÂjemnyÂch cest obcÏanuÊ obou staÂtuÊ ze dne 17. prosince 1981, vyhlaÂsÏenaÂ
pod cÏ. 92/1982 Sb., a Protokol k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu
soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik o podmõÂnkaÂch vzaÂjemnyÂch cest obcÏanuÊ obou staÂtuÊ , podepsanyÂ dne
17. prosince 1981.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o bezvõÂzovyÂch cestaÂch obcÏanuÊ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda RuskeÂ federace
(daÂle jen ¹Stranyª)

potvrzujõÂce svou oddanost zaÂsadaÂm ZaÂveÏrecÏneÂho
aktu helsinskeÂ Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci
v EvropeÏ a ParÏõÂzÏskeÂ charty pro novou Evropu,

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet prÏaÂtelskeÂ vztahy a snahou
zjednodusÏit vzaÂjemneÂ cesty obcÏanuÊ obou staÂtuÊ , se do-
hodly takto:

CÏ laÂ nek 1

ObcÏaneÂ jednoho staÂtu, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch
cestovnõÂch dokladuÊ , uvedenyÂch v prÏõÂloze k teÂto do-
hodeÏ, mohou vstupovat za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ ne-
slouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, na uÂzemõÂ druheÂho staÂtu
a pobyÂvat tam nejdeÂle trÏicet dnuÊ bez võÂz.

CÏ laÂ nek 2

1. ObcÏaneÂ jednoho staÂtu, kterÏõÂ jsou drzÏiteli diplo-
matickyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ a jsou na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu jako cÏlenoveÂ diplomatickeÂ mise nebo kon-
zulaÂrnõÂho uÂrÏadu nebo jako oficiaÂlnõÂ zaÂstupci v mezinaÂ-
rodnõÂch organizacõÂch majõÂcõÂch sõÂdlo na uÂzemõÂ druheÂho
staÂtu a statut diplomatickeÂ mise, se mohou zdrzÏovat na
uÂzemõÂ tohoto staÂtu po dobu sveÂho prÏideÏlenõÂ bez võÂz.

2. RodinnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci zÏijõÂcõÂ s osobami uvedenyÂmi
v odstavci 1 ve spolecÏneÂ domaÂcnosti, mohou po dobu
jejich prÏideÏlenõÂ, pokud jsou sami drzÏiteli diplomatic-
kyÂch nebo sluzÏebnõÂch pasuÊ , se zdrzÏovat na uÂzemõÂ dru-
heÂho staÂtu bez võÂz.

CÏ laÂnek 3

ObcÏaneÂ jednoho staÂtu, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ
druheÂho staÂtu na dobu delsÏõÂ trÏiceti dnuÊ , za uÂcÏelem
vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti nebo trvaleÂho pobytu, musõÂ mõÂt
võÂzum tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 4

ObcÏaneÂ jednoho staÂtu vstupujõÂ na uÂzemõÂ druheÂho
staÂtu na hranicÏnõÂch prÏechodech urcÏenyÂch pro mezinaÂ-
rodnõÂ styk.

CÏ laÂ nek 5

Strany se budou neprodleneÏ diplomatickou cestou
vzaÂjemneÏ informovat o zmeÏnaÂch podmõÂnek pro vstup,
pobyt a vycestovaÂnõÂ obcÏanuÊ obou staÂtuÊ .

CÏ laÂ nek 6

ObcÏaneÂ jednoho staÂtu jsou povinni prÏi pobytu na
uÂzemõÂ druheÂho staÂtu dodrzÏovat jeho praÂvnõÂ prÏedpisy,
vcÏetneÏ prÏedpisuÊ pro celnõÂ a pasoveÂ odbavovaÂnõÂ, prÏed-
pisuÊ pro hlaÂsÏenõÂ pobytu, pohyb a pobyt, platnyÂch pro
cizõÂ staÂtnõÂ obcÏany.

CÏ laÂ nek 7

1. Tato dohoda neomezuje praÂvo kazÏdeÂho staÂtu
odeprÏõÂt vstup nebo pobyt na sveÂm uÂzemõÂ obcÏanuÊ m
druheÂho staÂtu, kterÏõÂ by mohli ohrozit jeho bezpecÏnost
nebo verÏejnyÂ porÏaÂdek, jakozÏ i obcÏanuÊ m, kterÏõÂ nedispo-
nujõÂ dostatecÏnyÂmi prostrÏedky k zabezpecÏenõÂ sveÂho po-
bytu, urcÏenyÂmi v souladu s vnitrostaÂtnõÂmi praÂvnõÂmi
prÏedpisy kazÏdeÂ strany.
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2. Strany budou prÏijõÂmat na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu bez
dalsÏõÂch formalit obcÏany sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

ObcÏaneÂ jednoho staÂtu, kterÏõÂ na uÂzemõÂ druheÂho
staÂtu ztratõÂ platnyÂ cestovnõÂ doklad, vycestujõÂ ze staÂtu
pobytu na novyÂ platnyÂ cestovnõÂ doklad vystavenyÂ prÏõÂ-
slusÏnou diplomatickou misõÂ nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏa-
dem.

CÏ laÂ nek 9

KazÏdaÂ z obou Stran muÊ zÏe docÏasneÏ pozastavit pro-
vaÂdeÏnõÂ teÂto dohody zcela nebo zcÏaÂsti z duÊ vodu bez-
pecÏnosti nebo verÏejneÂho porÏaÂdku, ochrany zdravõÂ nebo
jinyÂch duÊ voduÊ , kromeÏ prÏõÂpadu uvedeneÂho v cÏlaÂnku 7
odst. 2.

O zavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ se
Strany vzaÂjemneÏ neprodleneÏ informujõÂ diplomatickou
cestou. Tato opatrÏenõÂ nabudou uÂcÏinnosti dnem doru-
cÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ.

CÏ laÂ nek 10

V prÏõÂpadeÏ zmeÏny platnyÂch nebo zavedenõÂ novyÂch
druhuÊ cestovnõÂch dokladuÊ si Strany zasÏlou jejich noveÂ
vzory spolu s uÂdaji o pouzÏitelnosti teÏchto dokladuÊ
diplomatickou cestou nejpozdeÏji trÏicet dnuÊ prÏed jejich
zavedenõÂm.

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda vstoupõÂ v platnost uplynutõÂm trÏicaÂ-
teÂho dne ode dne dorucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂho oznaÂmenõÂ, kte-
ryÂmi si Strany potvrzujõÂ, zÏe byly splneÏny vnitrostaÂtnõÂ
podmõÂnky nutneÂ pro jejõÂ vstup v platnost.

CÏ laÂ nek 12

Dnem vstupu teÂto dohody v platnost pozbyÂvaÂ
platnosti mezi obeÏma Stranami Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ republiky a vlaÂdou Svazu
soveÏtskyÂch socialistickyÂch republik o podmõÂnkaÂch
vzaÂjemnyÂch cest obcÏanuÊ obou staÂtuÊ , podepsanaÂ
v Praze dne 17. prosince 1981 a Protokol k DohodeÏ,
podepsanyÂ v Praze dne 17. prosince 1981.

CÏ laÂ nek 13

Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou. KazÏdaÂ
ze Stran ji muÊ zÏe diplomatickou cestou vypoveÏdeÏt. Plat-
nost Dohody skoncÏõÂ uplynutõÂm trÏiceti dnuÊ od dorucÏenõÂ
põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ druheÂ straneÏ.

DaÂno v MoskveÏ dne 7. prosince 1994 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm
a ruskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu Za vlaÂdu
CÏ eskeÂ republiky: RuskeÂ federace:

Rudolf SlaÂnskyÂ v. r. Boris NikolajevicÏ Pastuchov v. r.
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec naÂmeÏstek ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

PrÏ õÂloha

k DohodeÏ mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o bezvõÂzovyÂch cestaÂch obcÏanuÊ

PlatnyÂmi cestovnõÂmi doklady ve smyslu teÂto do-
hody jsou:

1. Pro obcÏany CÏ eskeÂ republiky

a) diplomatickyÂ pas;

b) sluzÏebnõÂ pas;

c) cestovnõÂ pas;

d) naÂmorÏnickaÂ knõÂzÏka;

e) cestovnõÂ pruÊ kaz.

2. Pro obcÏany RuskeÂ federace:

a) diplomatickyÂ pas;

b) sluzÏebnõÂ pas;

c) obcÏanskyÂ zahranicÏnõÂ pas;

d) pas naÂmorÏnõÂka;

e) potvrzenõÂ k naÂvratu do RuskeÂ federace.
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